
UBERSETZUNG AUS DER SWWAKISCHEN SPRACHE IN DIE DEUTSCHE SPRACHE

TSCHECHOSLOWAKISCHESOZIALlSTISCHE REPUBLIK

Schule: Elektrotechnische Fachschule STARÁ TURA
Studienfach (ziffermä6ig und in Worten): 26 - 63 weiter""IeserHch

------------------------------------------------------------------------------

Einrichtung:
Studienform:

-----------------------------------------------
Direktstudium

Nummer: 9

ABITURZEUGNIS

Vor - und Nachnamen:
Geburtsdatum : 23. August 1965
Geburtsort: Nové Zámky
Land: Západoslovenský
Staatsangehôrigkeit: TSCHSR

Tibor Gogh

Landkreis: Nové Zámky
Nationalität: ungarisch

Er (sie) hat sich der Abiturpriifi.ntgnach der Verordnung des Schnlnllnisteriums SSR vom 15. Dezember 1980 Nr.
17443 / 19980- 21 iiber~.Abiturpriifimgenan den Mittelschulen unterworfen und erwarb eine komplette
Mittelschulbildung.

Die Abiturprufung bestand er Isie

in der slowakischen Sprache und Literatur mit Bewertung gut
in Russisch mit ~ewertung gut
in Automatisierungstechnik mit Bewertung "lobenswert
in elektrotechnischen Einrichtungen mit Bewertung lobenswerl
in Mathematik -fakultative AbiturpriijUng mit Bewertung lobenswert
in EDitBewertung ------------------------
praktische Laborpríifimgbestand er Isie! im Fach ---------

mit Beweríuu1g-----------------------
Facharbeitbestander EDitBewertung--------------------------------------------------------------

Gesamtbewertung:
bestanden

-o,,

In Stará Tura am 3. Juni 1983

Unleserliche Untench,.i/tIVermerk der tJ1ienj Un1eserlidre UntendrriftIVerm. der iJben./ U"leserlit:he Uiúenchrift/Verm. der Uben.!

Juryvorsitzender Klassenlebrer 'Schulleiter

Rundsiegelabdruck mit dem Staatswappen der SR und der lnnschrift /Vermerk.de~iJbers.l:-' .' ,.;.ro
Elektrotechnische Fachschole in Stará Tora .' ~ - '. >~. .' - ,or;o,.' -
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Prekladatelská doložka

Preklad som vypracovala ako prekladatelka zapísaná v zozname znalcov~ tlmocníkov a prek.!adatelov~ ktorý vedie Ministerstvo

spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk-nemecký jazy~ evi4encqé.,cjs}PR~1dadate~~ 9.1~ ~19 .Prekladatelský
úkon je zapísaný pod poradovým císlom 89/112011 prekladatelského deDuJka-~...;~A12Oll,. , .- "", '.
Pocet sn-ánprekladu: 1,- Pocet strán prílohy: 1,- -. -,:' , -

Klausel des Ubersetzers .

Die úbersetzung habe ich aIs Obersetzer~einge1ragenim vom Just:izmllnsterimngefiihrten VeIZeichnis der Gutachter~Dolmetscher
1Uldúbersetzer im Bereich Slowakisch - Deutsch unter der laufenden Nmmner 970 419 ersteIJt.Die Dbersetzung ist 1Ulterder
laufendenNummer 891112011 im úbersetzertagebuchNr. 1/2011eingetragen.
zahl der 1ibersetztenSeiten: 1 ~- zahl der angelegten Seiten: 1,-


